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CraTTiO TPUCBAYCHO aKTyaJbHIM 1 JOCI MaJo JOCHTIJKEeHIH MpoOsieMi iHTepMemialbHOCTI JIiTepaTypHO-
XYIOKHBOTO TBOPY. IIpocTe’keHo B3a€MO3B’SI30K apXITEKTYPHOTO Ta MaJIPCHKOTO 1HTEPTEKCTY 3 iIeiHo-
CTHJIFOBUMH JOMiHAHTAMH HEOPOMAHTHIHOTO CTPyMeHs TBopUoro MucieHHs FO. SITHOBChKOTO Ha MpUKIami
pomany “Yortupu mradmi”.
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Cratbs IIOCBAIICHA aKTyaﬂLHOﬁ n 0 Cux IMop Majo I/ICCHG,HOBaHOﬁ HpO6J'ICMC HUHTEPMCANATIbHOCTHU
JIMTCPATYPHO-XYAOKCCTBEHHOT'O IMpOU3BCACHU. Hpocnemeﬂo B3aMMOCBA3b APXUTCKTYPHOT'O
1 JKMBOMHMCHOI'O HMHTEPTEKCTA C HHCﬁHO-CTH)’ICBHMH JOMHWHaHTaMU HeOpOMaHTH‘IeCKOﬁ COCTaBJ’IHIOIIIeﬁ
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TBOpueckoro meiuieHus HO. SIHoBckoro Ha mpumepe pomana “Uerwbipe cadim’™.
Kniouegvle cnoea: unmepmeouanbHOCmsb, Xy00icecmeenHoe 8PeMAnpOCmpancmeo.

INTERMEDIOUS MEANS OF DEPICTING COSSACKS
IN Y. YANOVSKY’S CREATIVE WORK

Korobkova N.

Odesa I.1. Mechnikov National University
French Boulevard 24/26, Odesa, Ukraine

Neoromantic works by Y. Yanovsky are characterised by national-liberating heroics, highly developed
in the novel “Four Swords”.

The image of the Cossacks is one of the most conceptually valuable to disclosure idea-aesthetic view
points of the author. Tht novel shows the elements of romantic idealization of cossack-knight character.

Such scientists as M. Gnatyuk, L. Kavun, M. Naenko, R. Movchan, V. Panchenko investigated the
poetics of songs™ accompaniment, some of means of depicting Cossacks. But the interaction betweeen
literature, painting, architecture wasn't studied properly in this novel. This fact proves the originality
of the research.

The goal is to study architectual and pictorial intertext, as it is a method to express the author’s
admiration of the Cossacks, it’s rebellions as the only one real power, which is capable to fight the
conquerors.

The article is focused on the specific of Ukrainian icon-painting. Due to A. Zhaboryuk's studios it's
connection with the national idea is emphasised.

According to M. Eliade’s concept of the space inhomogenuity (viz. sacrum and profanum), the image
of the Cossacks™ Church is considered as a representative of the Church mythologem.

The problem of national memory, it's awakening and renaissance Y. Yanovsky decided by means
of crossing different branches of art.
Key words: intermedialis, art chronotope

Ha nymky B. MenbHuka, heHOMEH yKpaiHCBKOTO HEOPOMAHTH3MY XapaKTePU3YEThCS IIUPOKUM
J1ana30HOM TepoiKH, SKUW 3aleKuTh, MEpenyciM, BIJ PO3YMIHHSA 1AEOJOTIYHUX 3acaj
HAaI[IOHAJIBHOT CAMOCBIJJOMOCTI, @ BIATaK 1 HAI[IOHAIBHOTO JIePKABOTBOPEHHS.

VY xynoxHbo-ecTeTHuHid KoHuenuii FO. SIHOBCBKOro MpOBiHOIO € ‘‘HalllOHAJIbHO-BU3BOJIbHA
repoika” [4, c. 8], sika Mae mocytHiii BusB y pomani ‘“Yortupu mabmi”. Y TBOpi MoJaHO
“kaptuny-rinore3y”’ (P. MoB4aH) HallioHaIbHO-BH3BOJBHOTO pyxy 10-20-X pp., CHHTE30BaHO
nepeaaHo Horo cyTh 1 TpariyHi HaCHiIKH.

OO0pa3 ko3anTBa € OJHUM 13 HaAMOLIbII KOHILENTYaJbHO 3HAYMMMX JUIS PO3KPUTTS 17eHHO-
€CTeTUYHUX MO3MILIHi aBTopa. Lle BUSBIAETHCS LIIKOM 3aKOHOMIpHMM. IlpuHarigHo 3ragaiimo
nepeaMoBy 1o “Ictopii ykpaincekoro kozamra” (2009) y nBox Tomax, y sikii akagemik HAH
VYkpainu B. Cmarmiii 3a3HauuB, 1110 K03aUTBO i YKpaiHa, K03alTBO W yKpaiHChKUI HApO[ 37aBHA
nepedyBaJii B OJIHOMY acOILIaTUBHOMY psay, ‘‘aJpke dYepe3 ICTOpir0 Ko3alTBa, MO CYTi,
nepeoMItoBajacs ILija ernoxa B MHUHYJIOMY YKpaiHu Ta ii Hapoay ... KO3alTBO BiAirpaBaio
BU3HAYHY POJIb Y CIIpaBi 30€pexeHHs yKpaiHchkoro etHocy” [5, €. 5].

VY pomaHi SICKpaBO BHPAXEHO €JIEMEHTH POMAaHTHYHOI ifeai3alii K03albKo-IHIAapChKOrO TUITY
reposi, Kl 3By4aTh K Oe3locepeHbO0, TaK 1 onocepeakoBaHo. Tak, BueHUMHU OyJI0 JOCIIIHKEHO
MOETUKY MICEHHOTO CYNPOBOJY, OKpPeMi XYHOXHI 3aco0Hu, 3a JOMOMOIOI0 SIKUX 3MalbOBAaHO
KO3albKUIl THCKYpC, BU3HAUYEHO KO3aI[bKy TEMY SIK OJWH 13 MOCYTHIX CKJIAJHUKIB XYI0)KHbHOTO
ceity [O. SIHoBCBKOTO. Mperhcs mepenmosciM mpo jociimkenns M. Tmatiok, JI. Kapys,
M. Haenka, P. MoBuan, B. I1lanuenka.

MeTor0 11i€1 PO3BIIKM € OKPECICHHS IHTEPMEIIaTbHOTO AaCMeKTy IMOETHKU OOpa30TBOPEHHS
pomany ‘“Hotupu madni” FO. SIHoBchKOTO, SIKMIA HA CHOTOAHI € HE JOCTATHHO MPOAHATI30BAHUM.
Cepen 3aBaHb — BUBUCHHSI apXITEKTYPHOTO 1 MAJIIPCHKOTO 1THTEPTEKCTIB.
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A. XKaboprok y rpyHTOBHI MoHorpadii “/laBHe ykpaiHCbKe MasIpCTBO” HABOJUTH ILiKaBi
NMPUKIAQIM Ha MIATBEPPKEHHS TOT0, IO 1/1es Aep)KaBHOCTI, 0e3 skoi MaiOyTHe VYKpaiHu
HemMHcIuMe, Oyia OJM3BKOI0 1 3pO3YMIJIOI0 SIK HATXHEHHMKAaM, TaK 1 BUKOHABLSIM PO3IHUCIB,
30kpema, y Tpoimpkiii HapOpamuii mnepkBi KueBo-lIlewepcbkoi maBpu. Y cBoepimHii ¢opmi
3HalIIIa BOHA CBi BUSB y IEHTpaJbHIM Kommo3umii posmnuciB — “Ilepmmii BceneHcbkuii
cobop”. B onHiif 13 Tpyn y4acHUKIB cOOOPY CY4aCHUKH MOTJIM JIETKO Mi3HATH 0araThbOX WICHIB
TOJIIIHBOTO ypsiy YKpaiHu Ha 4oii 3 rerbMaHoM [BaHoM CkoponanchkuM [2, c. 83]. Takox y
po3smucax rojJoBHOro xpamy Kuepo-Ileuepchkoi 1aBpu — Y CIEHCHKOTO COO0PY — BaXKIIMBE MiCIIe
mocifiana rajepess MOPTPETHUX 300paKeHb KHUIBCHKUX 1 JIMTOBCHKUX KHSI3IB, YKPaiHCBKUX
reThMaHiB, apXiMaHIpHUTIB TOIIO. [Ipu 11boMy 300paKeHHS YKPaTHCHKUX IeThbMaHIB IIPOICHYBAIIN
10 1934 p. i Oynu 3amanpoBai [2, ¢. 80]. I3 Tekcty pomany “Hotupu madii” BHUIHO, IO B
LIEpKBl HasBHI W 1KOHW, MajbOBaHI 3 KO3aKiB, 1, BJAacHE, iXHI MOPTpeTH. Y Takuh crocid
MIJCHIIOETBCS  17ICHHO-€CTETUYHE 3BYYaHHS I1[bOTO OIHCY, a/PKe BOHU 3HAXOJISAThCS Y
CBSIIIIEHHOMY ITPOCTOPI.

3BepH1Mo yBary Ha I[OCI/ITI) BI/ICOKy EMOIIIfHY BUPA3HICTh IIEPKOBHUX 300pa’keHb, SKi 37aTHI

HepeMOprBaTI/ICb 1 “rHiBatHch”. Unm 3yMOBJIEHO TPE3UPCTBO i THIB Ko3akiB? [laai maeMo
nosicHeHHsI: “CBIYOK HasSBHO HE XBarajo. BycaTi 1KOHM THIBaJUCS 31 CTiH: iM TpeOa OinbIie
cBiTJIa. AJie lepkBY He Oylio BXK€ JaBHO TaK OCBITIEHO. Xi0a 0 3amOpOXKIli, MOBEPTAIOUUCS 3
MOPCBHKHUX MOXO/IiB, KJIAJM BO3U CBIUOK IEpe]l CBITHMHU KOIIOBUMH B IIEPKBI 1 BUKYPIOBAIN M K€
it manku pocHoro namaHy 3i Cmipuu” [7, c. 344]. OO6pa3 CBiYKM B I[bOMY KOHTEKCTI
CHMBOJII3y€e IyXOBHICTb, “CBIT Bipu” [6, c. 498] i1 mam’sti, 3aHenOani ykpaiHusMu. YiTko
MIPOCTEXKYETHCS OMO3UILISI MUHYIIE / CydacHe, aJKe HaroJOoLIy€eThCs, 10 Terep TaKkoi LepKBU HE
CTBOPSATH, aJi¢ BOJHOYAC BHCIIOBIIIOETHCS 1/Ies] HEBMHPYIIOCTI Ko3anTBa. OnoBigad MpHUITyCKae,
10 3a IIEPKBOIO JOTJIsAa€ HU30BHM OpaTuuk, a rinepOoiu “BO3M CBIUOK™ Ta “IIAIKH JiagaHy,
AK1 JKEPTBYIOTh KO3aKH, II€ pa3 BUCBITIIOIOTH I BUBUIIYIOTh (DYHKIIIFO KO3alTBa Yy 30epeKeHH1
JyXOBHOI IIaM’SIT1 HAPOLy.

Crnin 3a3Ha4UTH, IO BIIOYBAETHCS “‘CTEPTS” OMO3MUIII MUHYJE / CydacHE 3a PaxyHOK Jiajory
I"anara 1 “po3rHiBaHUX’ IKOH Ta MOPTPETIB: BiH “HE3aJ0BOJIEHO NEPECYHYB KOBAHOT'O CTaBHHUKA 3
COTHEI0 CBIYOK — BiJ cBATOi BapBapu n0 ixoHu IlokpoBu, A€ B HATOBII CTOSUIO YHMAJIO
YOPHOBYCUX KO3akiB 3 OynaBamu i mepHauamu... CBiUKM BCi mopo3THKyBaHoO. LlepkBa HiOu
BUIIOBHWJIACS KOBTUM JKapoM... [amaT 3ynuHUBCA, 33J0BOJICHO OIVIAJAI0YM  CBOIO

poboty...” [7, c. 344].

Ortake mnepeMmillleHHs CBIYOK 3BHUYAaWHO * OyJ0 HEBUIAJAKOBUM, 00 1KOHM 3 300paK€HHSIM
[ToxpoBu HaA3BUMYANiHO BIIAHOBYBAJIMCh Ko3akaMu. B. BoiiToBuu Haromomrye: “Y ko3akiB BOHa
Oyna y Benukiit momani. Ha nens [TokpoBu BinOyBasmcs BuOopu HoBoro oramana” [1, c. 379].
Binoma ikona “TTokposa” k. XVII — mou. XVIII cT., sika € “npsmum Biarykom™ [2, c. 116] Ha
MepeMoXKHe 3aKIHYEHHS Hal[lOHAJIbHO-BU3BOJIbHOI BIHU Ta BIJHOBJIEHHS JAEpKaBHOCTI Y KpaiHu:
300paxkeHo boroponuiro, sika, MOB 10Opa Matip, IPUKPUBAE PYLTHUKOM KO3aKiB-3alIOPOXKIIIB Bij
JMXUX BOPOTIB, TYT e € MOPTpeTHE 300paskeHHs bormana XMenbHUIIBKOTO.

M. Eniane BBaxkae, 110 JIOJMHA BIPOJOBXK YycCi€i CBO€i icTopii 37aTHa pO3BUBATU JIBI
€K3UCTEHLIWHI CHUTYyalii, [Ba crmocoOu OyTTs y CBITi: cBAlleHHe W Mmupchke. llpu 1pomy,
“III0IMHA CyYacHOTO CYCHUIBLCTBA” iCHYE y “mecakpanizoBaHomy Kocmoci” [3, c. 11], ane nparne
MOBEPHYTHCS JI0 CBSIEHHOTO. Tak, came MOBepHYTHUCS, a HE BiTHANTH.

Piy y Tim, mo mpocTip “He € OIHOPIAHUM, BIH CKJIAZA€THCS 3 PO3PHBIB, TPILIMH: ICHYIOTh
YaCTUHU NPOCTOPY, SIKICHO BIAMIHHI BiJl peIITH YacTHH... OTKe, ICHY€E CBSIIEHHUN MPOCTIpP, BiH
“moryTHiit”, ‘“3Hauymmii”’ [3, c. 12]. M. Emiane Beae MOBY 1 MpoO CBAIICHHUN Yac, “SKUN Mae
napagoKCalbHy BJIACTUBICTh IUKIIYHOTO Yacy, IO MOBTOPIOETHCS 1 MOBEPTAETHCS, Ta CBOTO
poay BIYHMM Mi)iUHUM TEMepiliHiM, B SKE JIIOJUHA NEPIOJAUYHO 3aHYPIOETHCS 3aBISKU
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puryanam” [3, c. 37]. IlpukmerHo, 1m0 MidoJoriuHe YCBIIOMIICHHS HEOIHOPIAHOCTI dYacy
il IpocTopy € “IpaaocBiIoM, PIBHO3HAYHUM J0CBiny “cTtBopenns Ceity” [3, c. 12].

Y pomani “Yotupu mabmi” pernpe3eHTaHTOI CAKPAIBHOTO € MidojoreMa Xpamy — IaBHS
Ko3aIbKa IIepKBa. Sk BiIOMO, XpaM CTBOPIOE “BUXIJ y BHUCOYIHB 1 3a0e3IeUye CIUIKyBaHHS 31
cBiToM OoriB” [3, . 15], 3 TaBHBOXPUCTUSHCHKUX YacCiB IepKBa OyJia 3ayMaHa siK “BTIJICHHS Ha
3emmi HeOecHoro €pycaimma, 3 IHIIOTO OOKy, BoHa BiaTBoproe Paif, abo HebGecHuit
Cait” [3, c. 34]. SIk 06auumo, MiIHECEHICTh 1 BAKIMBICTH MOMIIH, SKi CTAHYThCS B LIEPKBI,
MiJKpeciieHa, 34aBajocs O, MPOCTHM CIOTYYHHUKOBUM TNOpIBHAHHAM: “‘/lo 1epkBu mroau
CXOJMITUCS, SIK Ha BeJHKIEHD [7, ¢. 344]. Ajnke HeMae moTpeOr HaroJIoNIyBaTH, 10 BenukieHs
— OoAHe 13 HAWOUIPLIMX CBAT, KOJHM BipyloYa JIOJAMHA, MPAarHy4d IyXOBHOTO OYHIIEHHS,
OHOBJICHHS, 00OB’SI3KOBO BifBiAye I1epkBy. Ha ommci mepkBu ciiJi 3yNMUHUTHCSA AETANbHO:
“IlepkBy KOJIMCh OyayBasH III€ 3aIIOPOXKIII — BOHA OyJsia TICHA 1 CTApOBUHHA. 3a BCIM 0TSO,
NEBHO, Xa3siichbke OKO OpaTdnMka HHU30BOro, 00 MilHIiIIEe 3pOOUTH LEPKBY HE cTaio O XucTy i
HuHi. Bee okyBanu 3amizoMm. HaBith manikaauiao O0yno Takoi HEHMOBIPHOI Baru, 10 BIITKY, ITiJ
9ac OJIpaB, MOPUITYBAJIH CBOJIOKH, HA KOTPUX BOHO BHCLIO, JIyCKAJUCS JOUIKH, 1 37aBajiocs,
BTATHE XpecTa 3 OaHi 10 IepKBU I ImuMpa 3amopo3bka moxeprBa. Cysopi 3Buuku Ciul
3amopo3pkoi BimOWIMCS Ha MHEepKkBi. IkoHM Oyn0 3ManboBaHO 3 OpaTyMKiB-OYAiBHHKIB, 3
KOIIOBOTO OTaMaHa, 3 KypiHHMX. B Takiif IepkBi CTaBallo CTpPAILIHO CEpel BYCATUX YOPHHX
JUIApiB, YKBITUYAHUX OCENIEIISIMHU, B KO3AIbKUX CBUTAX — JIMIAPIB JKOPCTOKHUX 1 BIABAKHUX.
Bonu mnosupanu 3i CTiH, mepeMOpryBajlucs OAWH 3 OJHHUM — YacTO 3 TMPE3UPCTBOM 0
MOJIUTBHUKIB, 1HOJI — BHOAWINBO, PiAKO — 3 moTypaHHAM. Ta mapadisHu BxKe MO3BUKAIH 10
cBOiX ikoH” [3, ¢. 344]. TyT BaxJIMBO 3pOOUTH JIeKiibKa 3ayBakeHb. [To-nepiie, FO. SIHOBChKUi
HAroJIOIIy€e Ha YHIKAJbHOCTI ()EHOMEHY YKpaiHCHKOi IEPKBHU 5K ‘“‘dyaa HapOIHOI apXiTeKTypH,
sKa I[iKaBa THM, [0 PO3MKCU Ta IKOHH B HIH “pi3HI B KOXKHY 100y, aje €IuH1 B AEKOPATHBHHUX
MPUHIIMIAX ... IPSIMO YM TMOODKHO MEPEIUTTAIOThCS 3 HAPOJHUMHU JICTEHIAMH 1 CKa3aHHSIMHU,
BUPa)XalOTh B CIOKETaX Haii i CHoaiBaHHsA HapoaHux Mac” [2, c. 99]. Takox miaKpecacHo
“CHJIbHUI” IEMOKpPATUYHUN CTPYMiHb YKPATHCHKOI'O IKOHOMAJISIPCTBA.

OTxe, apXiTEeKTYpHUHI 1IHTEPTEKCTYyalbHUN 00pa3 LIEPKBHU 1 MalIPChKi IHTEPTEKCTyallbHI 00pa3u
IKOH CHpUSIIOTH BUXOJYy Ha MerTai3MuHUN piBeHb XyAoxkHboro cBiTy lO. fIHoBchkoro. Tax
YBHUPA3HIOETHCS aBTOPChKA €CTETHKA, Y SKi MOMITHE Miclie M0CiIa€ Tepoika, 3MajJboBaHa yepe3
MOCEepeAHUIITBO 00pa3y Ko3aurBa. MokHa 3pOOUTH MPUITYIIEHHS, 0 1HTEPMEA1aJbHUN BUMIP
poMany “Yortupu madni” FO. SIHOBCHKOTO € MEBHOI (POPMOIO0 KOMYHIKALIl MUTIS 3 UUTAuEM 13
MeTOI0 akTyamizauii (mpoOyIKeHHS 1 BIIPOUKEHHS) HOro “HallloHaabHOI maMm’ATi”, IO,
0e3yMOBHO, MOTPeOye MOJANBIIOTO IETATHHOTO JOCITIIKEHHS.
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I'PA 3 MI®PAMMU B XYJIOXKHIX ITPOEKTAX
AJBTEPHATUBHOI ICTOPII B. KOKEJSTHKA

Kocrenpka JI.O., k.pisnon.H.

3anopizvkuti HayioHanbHUL YHigepcumem
gyn. 2Kykoeckoeo, 66, m. 3anopidcoics, Yrkpaina

ljubovkostecka@rambler.ru

Pomann B. KoxensHka mpornoHyTh irpOBHH IPOCTip, O3HAUYCHWH KOOpJMHATAMH aJlbTePHATHBHOI icTOPIi.
Tropu «Konotom» i «/ledinama B8 MockBi» OyayrOThCs Ha Tpi B iCTOPiFO, KOJIK YKpPaiHIII BHKOPHUCTOBYIOTH
CBill MAHC i OTPUMYIOTh MOJMIIMBICTH 3MIHHTH IIepeOir icTopii. ABTOPCHKHUMHU XYIOXKHIMH CTPATETisIMH
e€rpa i3 HamioHaNPHMMHM Mi)aMH, TIO€JHAHHA Cy4YacHOrO 1 MHUHYJOTO, IHTEPTEKCTYaJbHICTb.
Ie mpencraBieHHs KOM(GOPTHOTO BapiaHTy YKPaiHCHKOTO CBITY.

Kniouosi cnosa: migh, epa, aremepuamusna icmopis, iHmepmexcmyaibHicb.

HUI'PA C MUDPAMMU B XYJOKECTBEHHBIX [TPOEKTAX
AJIBTEPHATUBHOM UCTOPHUH B. KOXKEJSHKO

Kocrenkas JI.A.

3anoposxcckuti HaYUOHANbHLLL YHUBEPCUME
ya. Kykosckoeo, 66, 2. 3anopooicve, Yrpauna

Pomans! B. KoxxensiHKO npesiaraloT urpoBo€ MPOCTPAHCTBO, OYEPUEHHOE KOOPAUHATAMU aJIbTePHATUBHOMN
uctopun. [IpomsBenenus «Konorom» u «Jledumsiga B MocCkBe» CTpPOSATCS Ha WIPe B HCTOPHIO, KOTIA
VKPauHIBl HCIOJIL3YIOT CBOM IAHC W TOJYYalOT BO3MOXXHOCTH W3MEHHTH XOJ HCTOPUH. ABTOPCKUMH
XYJ0XKECTBEHHBIMU CTPATETUSIMU SIBJSIFOTCS WTPa ¢ HAIIMOHAJIHHBIMU MHU(paMH, COUYETaHHE COBPEMEHHOTO
U TPOILIOT0, HHTEPTEKCTYAIBHOCTh. DTO MPEICTABICHUE KOM(OPTHOTO BApHaHTa YKPAHMHCKOTO MHUPA.

Kniouesvie crosa: mug, uepa, anomeprnamusnas ucmopus, UHMepmeKCHyaibHOCHb.

Dinonoziuni nayku





